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ONOREVOLISENATOR!.~ La Convenzione
internazionale contro il reclutamento,
l'uso, il finanziamento e l'addestramento di
mercenari e il risultato di un negoziato
durato una decina di anni in seno alIa
Commissione giuridica dell' Assemblea ge~
nerale delle Nazioni Unite.

La Commissione, che si era gia cimentata
con successo in passato nella stesura della
Convenzione contro la presa di ostaggi, ha
affrontato il complesso problema dei mer~
cenari per il quale mancava una articolata
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trattazione sotto il profilo giuridico rivolta a
delinearne la fattispecie ed a stabilire il
confine dell'illecito nelle attivita conn esse
con l'esercizio del mercenariato.

L'unico riferimento sin qui esistente, in
uno strumento internazionale, sulla figura
del mercenario era infatti incluso in una
delle Convenzioni umanitarie di Ginevra
del 1949.

L'attenzione rivolta alIa materia dalle
Nazioni Unite . appariva giustificata dal~
l'estendersi del fenomeno nei Paesi del

(Difesa nazionale ~ Trattati e accordi internazionali)
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Terzo mondo, in particolare in Africa e
Centro-America, ponendosi come causa di
tensioni e conflittualita pericolose.

E significativo che fosse stato un Paese
africano, la Nigeria, a proporre di dare il via
al negoziato.

Indicativo inoltre della gravita del proble-
ma e il fatto che, nelle more di veder
finalizzato l'esercizio da parte degli esperti
delle Nazioni Unite, la Commissione per i
diritti dell'uomo avesse ravvisato la necessi-
ta di proporre la nomina di un relatore
speciale incaricato di approfondire Ie ragio-
ni dell'estendersi del mercenariato ed avan-
zare proposte per porvi rimedio.

L'indagine del relatore speciale ha forma-
to oggetto di una serie di rapporti sottoposti
all'approvazione dell'Assemblea generale.

L'Italia ha fin dall'inizio del negoziato
offerto un sostanziale contributo al medesi-
mo, rivelatosi subito complesso e contro-
verso.

La nostra posizione di apertura verso Ie
esigenze dei Paesi in via di sviluppo ha
dapprima consentito di superare Ie iniziali
diffidenze presenti soprattutto in ambito
occidentale. La nostra azione conciliativa
ha potuto esplicarsi successivamente in
sede di negoziato vero e proprio della
Convenzione essendo toccato all'Italia il
compito di presiedere il comitato di reda-
zione.

La Convenzione, per l'importanza assun-
ta dall'impostazione giuridica di una mate-
ria di notevole valenza anche politica, sulla
quale i Paesi in via di sviluppo hanno
sempre mostrato una particolare sensibili-
ta, costituisce un interessante modello di
collaborazione tra il Nord e il Sud.

La novita dell'argomento emerge dai
principi fondamentali cui si ispira il testa
dello strumento internazionale e che sono
qui sinteticamente indicati.

L'articolo 1 delIa Convenzione definisce
la figura del mercenario come colui che
viene reclutato in loco 0 all'estero per
combattere in un conflitto armato, dietro la
promessa di un compenso economico.
Inoltre, per essere considerato mercenario,
l'individuo non deve essere ne cittadino di
uno dei Paesi in conflitto ne residente in un

territorio controllato da uno dei Paesi del
conflitto.

Oltre a tali caratteri, il mercenario non
deve fare parte ne delle Forze armate
regolari di uno dei Paesi in guerra, ne
essere stato inviato da un Paese estraneo al
conflitto, Della sua qualita di appartenente
aIle Forze armate.

Inoltre e considerato mercenario chiun-
que sia stato reclutato localmente 0 all'este-
ro al fine di partecipare ad un atto di
violenza, con 10 scopo di rovesciare il
Governo, di minare l'ordine costituzionale
di un Paese 0, infine, di porre in pericolo
l'integrita territoriale di uno Stato.

La Convenzione precisa che (articolo 2)
sia chi recluti, utilizzi, finanzi 0 addestri Ie
persone sopra indicate, sia il mercenario
(articolo 3) che partecipi direttamente aIle
ostilita 0 ad un atto di violenza commette
violazione ai principi contenuti nella Con-
venzione. Si viola ugualmente la Conven-
zione nel caso in cui si ponga in essere un
tentativo di commettere uno degli illeciti
sopraindicati 0 ci si renda complici del-
l'autore degli stessi (articolo 4).

L'articolo 5 della Convenzione fa divieto
agli Stati di reclutare, utilizzare, finanziare
o addestrare mercenari con l'obbligo di
adottare Ie opportune misure per prevenire
tali attivita. Inoltre 10 stesso articolo pone
in particolare rilievo il divieto di svolgere Ie
attivita sopra indicate quando esse siano
finalizzate ad impedire l'esercizio del diritto
di autodeterminazione dei popoli.

I fini vol uti con la presente Convenzione
si realizzeranno grazie alIa cooperazione fra
gli Stati, che adotteranno tutte Ie misure
idonee per prevenire Ie sopraddette infra-
zioni sia all'interno che all'esterno del
proprio territorio, sopprimendo tutte quel-
Ie attivita illegali di persone e di gruppi
volte a fomentare e incoraggiare Ie predette
forme di offesa agli Stati (articolo 6).

Secondo la Convenzione gli Stati hanno
altresi l'obbligo di informare, direttamente
o tramite il Segretario generale delle Nazio-
ni Unite, l'Autorita governativa interessata
da una qualsiasi delle attivita vietate dalla
Convenzione stessa, che sia stata commessa
o che si stia per commettere.
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Gli Stati che aderiranno alla Convenzione
hanno altresi l'obbligo di prendere tutte Ie
misure necessarie per estendere la propria
competenza giurisdizionale a tutte quelle
infrazioni che vengano commesse nel terri-
torio dello Stato. Ugualmente 10 Stato dovra
assicurare, nei confronti degli autori di uno
degli illeciti previsti negli articoli 2, 3 e 4,
che si trovino suI proprio territorio, la
propria competenza giurisdizionale, nel
caso in cui non venga concessa l'estradizio-
ne richiesta da uno dei Paesi interessati.

Lo Stato inoltre ha l'obbligo di prendere
in custodia chiunque sia sospettato di aver
commesso uno dei reati previsti dalla
Convenzione, in modo tale e per it tempo
necessario ad instaurare un procedimento
giudiziario ovvero la procedura di estradi-
zione. Lo Stato ha I'obbligo di svolgere una
indagine preliminare sui fatti.

La Convenzione non vuole essere una
limitazione ai diritti universalmente rico no-
sciuti di cui ogni soggetto deve poter
godere; pertanto, il soggetto in custodia
avra il diritto di comunicare e di venire-
visitato, al phI presto, da un rappresentante
dello Stato di cui e cittadino 0 nel quale ha
la propria dimora, ovvero da un rappresen-
tante della Croce rossa internazionale.

II principio aut dedere aut iudicare e
r('sepito dall'articolo 12 della Convenzione,

secondo il quale, nel caso che non venga
con cess a l'estradizione, 10 Stato e obbligato
a promuovere l'azione penale secondo Ie
proprie leggi interne; la pena deve essere
quella corrispondente a reati simili di
particolare gravita.

I reati previsti dalIa Convenzione sui
mercenari sono considerati come reati per i
quali e prevista l'estradizione, che PUQ
essere concessa nel rispetto delle norme
dello Stato richiesto.

L'articolo 16 ricorda che l'applicazione
delle norme contenute nella Convenzione
non pregiudica la disciplina relativa alIa
responsabilita internazionale degli Stati,
nonche l'applicazione delle norme del
diritto internazionale bellico e umanitario,
ivi comprese quelle relative allo stato dei
combattenti e dei prigionieri di guerra.

Qualora sorgano controversie sull'in-
terpretazione e sull'applicazione della Con-
venzione, e previsto il ricorso ad una
procedura arbitrale (articolo 17).

L'illustrazione dei principi sui quali pog-
gia la Convenzione ed il sempre presente
pericolo dell'impiego dei mercenari accen-
tuano l'interesse ache la ratifica e l'attua-
zione effettiva della presente Convenzione
avvengano al piu presto possibile, ritenuta
l'urgenza di porre il fenomeno sotto con-

, trollo.



Atti parlamentari ~ 4 ~ Senato delta Repubblica ~ 3229

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI -DOCUMENTI

DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

1. II Presidente della Repubblica e auto-
rizzato a ratificare la Convenzione interna-
zionale contro il reclutamento, l'utiIizzazio-
ne, il finanziamento e l'istruzione di merce-
nari, adottata daI!' AssembIea generaIe delle
Nazioni Unite a New York il 4 dicembre
1989.

Art. 2.

1. Piena ed intera esecuzione e data alIa
Convenzione di cui all'articoIo 1 a decorre-
re dalla data della sua entrata in vigore, in
conformita a quanta disposto dall'articolo
19 della Convenzione stessa.

Art. 3.

1. La presente legge entra in vigore il
giorno successivo a quello della sua pubbli-
cazione nella Gazzetta Ufficiale.
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Convention internationale contre Ie recrutement, I'utilisation,

Ie financement et l'instruction de mercenaires

Les Etats parties a la presente Convention,

Reaffirmant les buts et principes consacres par la Charte des
Nations Unies et par la Declaration relative aux principes du droit
international touchant les relations amicales et la cooperation entre les
Etats conformement a la Charte des Nations Unies,

Sachant que des mercenaires sont recrutes, utilises, finance. et
instruits pour des activites qui violent des principes du droit

international tels que ceux de l'egalite Bouveraine, de l'independance

politique et de l'integrite territoriale des Etats ainsi que de
l'autodetermination des peuples,

Affirmant que Ie recrutement, l'utilisation, le financeaent et
l'instruction de mercenaires doivent etre consideres caaae des

infractions qui preoccupent vivement tous les Etats et que toute personne

avant commis l'une quelconque de ces infractions doit etre traduite en
justice au extradee,

Convaincus de la necessite de developper et de renforcer la
cooperation internationale entre les Etats en vue de prevenir, de

poucsuivre et de reprimer de telles infractions,

Preoccupes par les nouvelles activites internationales illicites
Iiant les trafiquants de drogues et les mercenaires dans la perpetration

d'actes de violence qUi sapent l'ordre constitutionnel des Etats,

Convaincus eqalement que l'adoptiQn d'une convention contre Ie

cecrutement, l'utilisation, Ie financement et l'instruction de
mercenaires contribuerait a l'elimination de ces activites reprehensibles
et, par consequent, au respect des buts et principes consacres par la
Charte des Nations Unies,

Conscients que les questions qui ne sont pas reglees par une telle

convention continuent d'etre regies par les reqles et les principes du
droit international,

Sont convenus de ce qui suit
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Art1cle premier

Aux fins de 1a presente Convention,

1. Le terme -mercenalre- s'entend de toute personne :

~) Qui est specialement recrutee dans le pays ou a ~'etranger pour
combattre dans un conflit arme;

b) Qui prend part aux hostilites essentiellement en vue d'obtenir

un avantage personnel et a laquelle est effectivement promise, par une
partie au conflit ou en son nom, une remuneration aaterielle nettement

superieure a celle qui est promise ou payee a des coabattants ayant un

rang et une fonction analoques dans les forces armees de cette partie;

c) Qui n'est n1 ressortissante d'une partie au conflit, ni
resid;nte du territo1re contrale par une partie au conflit;

£) Qui n'est pas membre des forces armees d'une partie au conflitJ
et

~) Qui n'a pas ete envoyee par un Etat autre qu'une partie au
cOnflit en miss10n officlelle en tant que membre des forces armees dudit~
Etat.

2. Le terme -mercenalre- s'entend egalement, dans toute autre
sltuatlon, de toute personne :

~) Qui est speclalement recrutee dans le pays ou a ltetranger pour
prendre part a un acte concerte de violence visant a :

i) Renverser un qouvernement ou, de quelque autre maniere, porter'
atteinte a l'ordre constitutionnel d'un Etati ou

li} Porter at.te1nte a l'integrite territoriale d'un Etati

~) QU1 prend part a un tel acte essentiellement en vue d'obtenir
un avantaqe personnel slqn1ficatif et est poussee a agir par la promesse
ou par Ie paiement d'une remuneration materielle;

£) Qui n'est n1 ressort.1ssante ni residente de l'Etat contre
Iequel un tel acte est dirlqe;

£) Qui n'a pas ete envoyee par un Etat en mission officielle; et-

~) Qui n'est pas membre des forces armees de l'Etat sur le
terr1tolre duquel l'acte a eu lieu.
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Artlcle ::

Quiconque recrute, utllise, finance ou instrult des mercenalres, ~~
sens de l'artlcle premler de 1a preSente Convention, commet une

infraction au sens de 1a Conventlon.

Article 3

1. Un mercenaire, au sens de l'article premier de la presente -
Convention, qui prend une part directe a des hostilites ou a un acte
concerte de violence, selon Ie cas, commet une infraction au sens de la

Convention.

2. Aucune dispositlon du present article ne limite le champ
d'application de l'articIe 4 de la presente Convention.

Article 4

Commet une infraction qUlconque :

~) Tente de commettre l'une des infractions definies dans la
presente Convention;

£) Se rend comp1ice d'u~e personne qui.commet ou tente ~e
commettre l'une des lnfractlons definies dans la presente Convention.

Article 5

1. Les Etats parties s'enQagent a ne pas recruter. utiliser, financer
ou instrulre de mercenaires et a interdire les activites de cette nature
conformement aux disposltlons de la presente Convention.

2. Les Etats partles s'enqagent a ne pas recruter, utiliser, financer

ou lnstrulre de mercenalres en vue de s'oppaser a l'exercice legitime du
drolt inalienable des peuples a l'autodetermination tel qu'il est reconnu
par 1e droit internatlonal et a prendre, conformement au droit
lnternatlonal, les mesures appropriees paur prevenir Ie recrutement,

l'utllisation, le fina~cement ou l'instruction de mercenaires a cette fin.

3. Ils repriment les lnfractions definies dans la presente Convention
par des pelnes approprlees qUl prennent en consideration Ia nature grave
de ces lnfractlons.

Article 6

Les Etats parties collaborent a la prevention des infractions
definies dans La presente Convention, notamment :
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a) En prenant toutes les mesures posslbles afin de prevenlr la

preparation sur leurs territoires respectifs de ces infractions destinees

a etre commises a l'interieur au en dehors de leur territoire, Y compris
des mesures tendant a interdire les activites illeqales des individus,
groupes ou orqanisatlons qui encouragent, fomentent, organisent au
perpetrent de telles infractionsJ

b) En coordonnant les mesures administratives et autres a prendre

pour prevenir la perpetratlon de ces infractions.

Article 7

Les Etats parties collaborent en prenant les mesures necessaires
pour appliquer la presente Convention.

Article 8

Tout Etat partie qUl a lieu de croire que l'une des infractions

definies dans la presente Convention a ete, est au sera commise fournit
aux Etats parties lnteresses, directement au par l'intermediaire du
Secreta ire general de l'Organisation des Nations Cnies, conformement aux

disposltlons de sa legislation nationale, tous renseignements pertinents
des qU'll en a connalssance.

Article 9

1. Chaque Etat partle pcend les mesures necessaires pour etabl1r sa
competence aux fins de connaitre des infractlons def1nies dans la
presente Convention qUl sont commises :

a) Sur son terrltoire au a bard d'un navire au d'un aeronef
lmmat;lcule dans ledit Etat;

£) Par l'un que1conque de ses ressortissants au, 51 cet Etat 1e
juge approprle, par les apatrldes qui ant leur residence habituelle sur
son terrltoire.

2. De meme, chaque Etat partie prend les mesures necessaires pour
etablir sa competence aux fins de connaitre des infractions definies aux
artlcles 2, 3 et 4 de la presente Convention dans Ie cas ou leur auteur
presume se trouve sur son terr~toire et ou ledit Etat ne l'extrade pas

vers l'un quelconque des Etats mentionnes au paragraphe 1 du present
article.

3. La presente Convention n'exclut pas une competence penale exercee en
vertu de la leqis1atlon nationale.
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Article 10

1. S'i1 estime que les Clrconstances le ]ust~fient, tout Etat partle

sur le territoire duquel se trouve l'auteur presume de l'infraction
assure, conformement a sa legislation, la detent~on de cette per sonne ou

prend toutes autres mesures appropriees pour s'assurer de sa personne
pendant le delai necessaire a l'enqaqement de pour suites pena1es ou d'une

procedure d'extradition. Cet Etat partie precede immediatement a une
enquete preliminaire en vue d'etablir les faits.

2. Lorsqu'un Etat partie a, conformement aux dispositions du present
article, mis une per sonne en detention ou pris toutes autres mesures
prevues au paragraphe 1 du present article, i1 en avise sans retard
directement ou par l'entremlse du Secreta ire general de l'Orqanisation
des Nations Unies :

~) L'Etat partle ou l'infraction a ete commisei

~) L'Etat partle qUl a fait l'objet de l'infraction ou de 1a
tentat~ve d'lnfractlon;

£) L'Etat partle dont la personne physique ou morale qui a fait
l'ob]et de l'infractlon ou de la tentative d'infraction a la nationalite}

i) L'Etat partle dont l'auteur presume de l'infraction a la
natlona11te ou. 51 ce1ul~1 est apatride, l'Etat partie sur le territoire
duquel il a sa residence habltue11ei

~) Tout autre Etat parCle interesse qu'il juqe approprie d'aviser.

3. Toute personne a l'egard de laquelle sont prises les mesures visees
au paragraphe 1 du present article est en droit :

~) De communlquer sans retard avec le plus proche representant

qualifie de l'Etat dont e11e a 1a nationalite ou qui est autrement
habilite a proteger ses drolts ou, s'il s'agit d'une per sonne apatride,

de l'Etat sur le terrltolre duque1 elle a sa residence habituel1ei

~) De receVOlr 1a vlsite d'un representant de cet Etat.

4. Les disposltlons du paraqraphe 3 du present article sont sans
prejudice du drolt de tout Etat partie ayant etabli sa competence

conformement a l'alinea ~ du paragraphe 1 de l'article 9 d'inviter le
COmlte international de 1a Croix~Rouge a communiquer avec l'auteur
presume de l'infraction et a lUl rendre visite.

5. L'Etat qui precede a l'enquete pre1iminaire visee au paraqraphe 1 du
present article en communique rapidement les conclusions aux Etats

mentionnes au paraqraphe 2 du present article et leur indique s'11 entend
exercer sa competence.
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Article 11

Toute per sonne contre laquelle une action est intentee pour l'une
quelconque des infractlons definies dans la presente Convention

benefic ie, a tous les stades de la procedure, de la qarantle d'un
traitement equitable et de tous les droits et qaranties prevus par le

droit de l'Etat interesse. Les normes applicab1es du droit international

devraient etre prlses en compte.

Article 12

L'Etat partie sur le territoire duquel l'auteur presuae de
l'infraction est decouvert, s'il n'extrade pas ce dernier, est tenu, sans
aucune exception, et que l'infraction dont il s'aqit ait ete ou non
commise sur son territoire, de soumettre l'affaire a ses auterites
competentes pour l'exercice de l'action penale, selon une procedure

conforme a la legislation de cet Etat. Ces autorites prennen~ leur
decision dans le.s memes conditions que pour toute autre infraction de
nature grave conformement a la legislation de cet Etat.

Article 13

1. Les Etats partles s'accordent l'entraide judiciaire la plu& large

possible dans toute procedure penale relative aux infractions definies
dans La presente Convention, y compris en ce qui concerne la

communication de tous les elements de preuve dont ils disposent et qui
sont necessaires aux fins de la procedure. Dans tous.les cas, la loi
applicable pour l'eXecutlon d'une demande d'entraide est celle de l'Etat
requis.

~

2. Les dispositions du paragraphe 1 du present article n'affectent pas
les obligations relatlves a l'entraide judicia ire stipulees dans tout
autre traite.

Article 14

L'Etat partle dans lequel une action penale a ete engaqee contre
l'auteur presume de l'infraction en communique, conformement a sa
legislation, Ie resuItat definitif au Secretaire qeneral de
l'Organisation des Natlons Unies, qui en informe les autres Etats

interesses.

Article 15

1. Les infractions definies aux articles 2, 3 et 4 de la presente
Conventlon sont de plein droit comprises comme cas d'extradition dans
tout traite d'extradition conclu entre Etats parties. Les Etats parties
s'engagent a comprendre ces infractions comme cas d'extradition dans tout
traite d'extradition a conclure entre eux.
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2. 51 un Etat partle qUl subordonne l'extradltion a l'ex~stence d'~~
tralte est salSl d'une demande d'extraditlOn par un autre Etat part~e
avec lequel i1 n'est pas lie par un traite d'extradition, II a la
latitude de considerer 1a presente Conventlon comme constltuant :a ~as~

)uridique de l'extradltlon en ce qUl concerne ces lnfract~ons.

L'extradltion est subOrdonnee aux autres condltions prevues par :a
leqislation de l'Etat requls.

3. Les Etats partles qUl ne subordonnent pas l'extradition a
l'existence d'un traite reconnalssent ces infractions comme cas

d'extradition entre eux dans 1es conditions prevues par la legislation de
l'Etat requis.

4. Entre Etats parties, 1es infractions sont considerees aux fins
d'extradition comme avant ete commises tant au lieu de leur perpetration
que sur Ie territolre des Etats tenus d'etablir leur competence en vertu

de l'artlcle 9 de 1a presente Convention.

Article 16

La presente Conventlon n'affecte pas

!.)
Et.ats;

Les reqles relatives a 1a responsabilite'~internationale des

£) Le drolt des conflits armes et le droit international
humanltaire, y comprls les dlSposltlons relatlves au statut de combattant
ou de prlsonnler de quecre.

Article 17

1. Tout differend entre deux ou plusieurs Etats parties concernant
l'interpretat:~n ou l'applicatlon de .1a presente Convention qui n'est pas
req1e par voie de neqoclation est soumis a l'arbitraqe, a 1a demande de

l'un d'entre eux. Si, dans les SlX mois qU1 suivent 1a date de 1a
demande d'arbltraqe, les partles ne parviennent pas a se mettre d'accord

sur l'organ1satlon de l'arbltraqe, l'une quelconque d'entre e11es peut
soumettre Ie differend a ia Cour :nternatlona1e de Justlce, en deposant
une requete conformement au Statut de 1a Cour.

2. Tout Etat peut, au moment ou i1 signe la presente Convent1on, 1a
ratifie ou y adhere. declarer qu'il ne se considere pas lie par 1es
dispositions du paragrapne 1 du present article. Les autres Etats
parties ne sont pas lies par lesdites disposltions envers un Etat partie
qui a formule une te11e reserve.

3. Tout Etat partie qui a formule une reserve conformement aux

dispositions du paraqraphe 2 du pres@nt article peut a tout moment lever

cette reserve par une notificatlon adressee au Secretaire general de
l'Organisation des Natlons Unies.
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Article 18

~. La presente Conven~lo~ sera ouverte a 1a slgnature de tous les
Etats, Jusqu'au 31 decembre 1990, au Siege de l'Organ~sationdes
Nat10ns Uoies, a New York.

2. La presente Convent~on sera soumise a ratification. Lea instruments

de ratification seront deposes aupres du Secretaire general de

l'Organisation des Nations Unies.

3. La presente Conventlon sera ouverte a l'adhesion de tout Etat. Les
instruments d'adhesion seront deposes aupres du secretaire general de
l'Organisatlon des Nations Unies.

Article 19

1. La presente Conventlon entrera en vigueur 1e trentie.e jour qui
suivra 1a date de depOt aupres du Secretaire general de 1'Orqanisation
des Nations Unies du vlngt~euXleme instrument de ratification ou
d'adheslon.

2. Pour chacun des Etats qUl ratifieront 1a Convention ou y adhereront
apres Ie depOt du v1ngt~euXleme instrument de ratification ou -

d'adheslon, la Convent1oo entrera en vigueur le trentieme jour apres 1e
depOt par cet Etat de son lnstrument de ratification ou d'adhesion~

Article 20

1. Tout Etat portle pourra deooncer 1a presente Convention par voie de
notlf1catlon ecr1te adressee au Secretaire general de l'Organisation des
Natlons UOles.

2. La denonclatlon prendra effet un an apres la date a 1aquelle 1a
nO~lficatlon aura e~e re~ue par 1e Secretaire general de 1'Organisation
des Nations Unies.

Mticle 21

L'or1g1oa1 de la presente Convention, dont les textes ang1ais,
arabe, chinois, espagnol, fran~als et russe font egalement foi, sera
depose aupres du Secre~alre general de 1'Organisation des Nations Unies,
qui en fera tenlr cople cert1fiee conforme a tous les Etats.

EN FOI DE QUOI les sousslgnes, dument autorises a cet effet par
leurs gouvernemen~s respectlfs, ont slgne la presente Convention.
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TRADUZIONE NON UFFICIALE

CONVENZIONE INTERNAZIONALE CONTRO IL REC~~&~
L'UTILIZZAZIONE IL FINANZIAMENTO E L'ISTRUZIONE Dr MERCE~

Gl! Stat! Parti alIa Dresente Convenzione.

Ribadendo Ie finalita ed i principi sanciti dallo statuto
delle Nazioni Unite e dalla Dichiarazione relativa ai principi
del diritto internazionale relativa aIle relazioni amichevoli
ed alIa cooperazione tra gli stati in conformitA con 10 Statuto
delle Nazioni Unite,

Nella consaDevolezza che vengono reclutati, utilizzati
finanziati e ed istruiti mercenar~ per attivita che violano i
principi del diritto internazionale quali 1'uquaglianza
sovrana, l'indipendenza pOlitica e l'integrita territoriale
degli stati nonche l'autodeterminazione dei popoli,

Affermando che il reclutamento, l'utilizzazione, 11
finanziamento e l'istruzione di mercenari sono da cons1derare
reati che preoccupano vivamente tutti gli stati e che ogni
persona che abbia commesso uno qualunque di questi reati deve
essere tradotta in giustizia 0 estradata,

Convinti della necessita di sviluppare e di rafforzare la
cooperazione internazionale tra gli Stati in vista di
prevenire, di persequire e di reprimere tali reati,

PreocC\l?ati dalle nuove attivita internazionali illecite
che vedono uniti i trafficanti-di droga ed i mercenari nella
perpetrazione di atti di violenza che minano l'ordine
costituzionale degli Stati,

Convinti altresi' che l'adozione di una convenzione contro
il reclutamento, l'utilizzazione, il finanziamento e
l'istruzione di mercenari contribuirebbe alIa eliminazione di
tali reprensibili attivita e di consequenza al rispetto delle
finalita e dei principi sanciti dallo Statuto delle Nazioni
unite,

ConsaDevoli che Ie questioni che non sono regolate da tale
Convenzione continuano ad essere disciplinate dalle regale e
dai principi del diritto internazionale,
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Hanno convenuto quanto segue:

Artico~o Drimo

Ai fini della presente Convenzione,

1. L'espressione "mercenario" sigriifica ogni persona:

a) espressamente reclutata nel paese 0 all'estero per
combattere in un conflitto armatoi

b) che partecipa aIle ostilita essenzialmente ~r. Ylsta C~
ottenere un vantaggio personale ed alIa quale e S~~
effettivamente promessa, da una parte al conflitto 0 a nome di
quest'ultima, una remunerazione materiale nettamente superiore
a quella promessa 0 pagata a combattenti aventi rango e
funzioni analoghe nelle forze armate di detta Parte;

c) cbe non e cittadina di una parte al con~litto, ne
residente del territorio controllato da una parte &1 conflitto

d) cbe non e membro delle forze armate di una parte &1
conflitto:

e) cbe non e stata inviata da uno stato diverse da una
parte al conflitto, in missione ufficiale come aembro delle
forze armate di tale Stato.

2. L'espressione Itmercenario. significa altresi', in ogni
altra circostanza, ogni persona:

a) espressamente reclutata nel paese 0 all'estero per
partecipare ad un atto concordato di violenz& mirante a:

i) rovesciare un governo ocolpira, .inHqualsiasi
altro modo, l'ordine costituzionale di uno stato: oppure

ii) colpire l'integrita territoriale di uno stato:

b) cbe partecipa a tale atto essenzialmente in vista di
ottenerne un vantaggio personale significativo ad e spinta ad
agire dietro promessa 0 pagamento di una remunerazione
materiale:

c) che non e ne cittadina, ne residente dello stato contra
il quale tale atto e diretto:

d) cbe non e stata inviata da uno Stato in missione
ufficiale:

e) cbe non e membro delle forze armate delle stato sul di
cui territorio l'atto ha avuto luogo.
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Articolo ~

Chiunque reel uti, utilizzi, finanzi 0 istruisea mercenari
ai sensi dell'artieolo primo della presente Convenzione,
commette reato ai sensi della Convenzione.

Artieolo 3

1. Un mereenario ai sensi dell'artieolo primo della
presente convenzione, che parteeipa direttamente ad ostilita 0
ad un atto coneordato di violenza, a seeonda dei casi eammette
reato ai sensi della Convenzione. '

2. Nessuna disposizione del presente artieolo limita la
sfera di applicazione dell'articolo 4 della presente
Convenzione.

Articolo 4

Commette rea to chiunque:

a) tenta di commettere uno dei reati definiti nel:a
presente Convenzione:

b) si rende compliee di una persona cbe commette 0 tanta di
commettere uno dei reati definiti nella presente eonvenzione.

Articolo 5

1. Gli Stati parti si impeqnano a non reelutare,
utilizzare, tinanziare 0 istruire mercenari ad a vi.tare Ie
attivita di tale natura in conformiU con le disposizioni
della presente Convenzione.

2. Gli stati part1 s1 impegnano a non reclutare,
ut1lizzare, finanziare 0 istruire mereenari con 10 scopo di
fare opposizione all'esercizio legittimo del diritto
inalienabile dei popoli all'autodetermlnaz10ne cosi' come
rieonosciuto dal dir1tto internazionale, ed ad adottare in
conformita con 11 dir1tto internazionale,appropriati
provvedimenti per prevenire il reclutamento, l'utilizzazione,
il finanziamento 0 l'istruzione di mercenari a tal fine.

3. Essi reprimono i reati definiti nella presente
Convenzione mediante pene appropriate che tenqano conto della
natura grave di tali reati.

Artlcolo 6

Gli stati parti collaborano alla prevenzione dei reati
def1niti nella presente Convenzione, 1nnanzitutto:

a) adottando ogni provvedimento possibile al fine di
prevenire la preparazione sui lore rispettivi territori di
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reati destinati ad essere perpetrati all'interno 0 fuori Cial
lara territorio, compresi i provvedimenti volti a vietare Ie
attivita illecite di individui, qruppi 0 orqanizzazioni che
incoraggino, fomentin~, organizzino 0 perpetrino tali reati:

b) coordinando i provvedimenti amministrativi ed altri da
adottare per prevenlre la perpetrazione di questi reati.

Articolo 7

Gli stati parti collaborano nell'adottare i provvedimenti
necessari per applicare la presente Convenzione

Articolo 8

Ogni stato Parte cbe ha luoqo ai ritanere che uno dei
reati detiniti nella presente Convenzione . stato, . 0 sara
commaaso,tornisce aqli Stati parti intaraaaati, airettaaanta 0
tramlte il Seqretario Generale dell'Orqanizzaziona delle
Nazioni Unite, in contormita con Ie dispoaizioni della sua
legislazione nazionale ogni intor1lazione pertinente non appena
ne aia venuto a conoscanza.

Articolo 9

1. Ciascuno Stato parte adotta i provvec1imanti necaaaari
per determinare la propria competanza al tini di qiudicare i
reati detiniti nella presente Convenzione cammaaai:

a) suI suo tarritorio0 a bordo di una nave 0 di un
aeromobile immatricolato in detto Statol

b) da uno qualsiasi dei suo! c!ttadini, 0 ~ora
questo stato 10 ritenqa appropriato, daql! apolidi cbe
hanno la loro residenza abituale suI suo tarr!torio.

2. illo stesso modo, ciascun stato Parte adotta i
provvedimenti neeessari per istituire la sua competanza al tine
di qiudicare i reati detiniti agli articoli 2, 3 . <I della
presente Convenzione qualora il loro presunto autore ai trovi
sul suo territorio e qualora tale Stato non 10 estradi verso
uno qualunque deqli Stati menzionati al paraqrato 1. del
presente articolo.

3. La presente Convenzione non e.clude una competanza
penale esercitata in virtu della leqislazione nazionale.

Articolo 10

1. Qualora ritenga che Ie circostanze 10 giuatitichino,
ogni Stato Parte suI di cui territorio s1 trova l'autore
presunto del reato, provvede in contormitA con la sua
legislazione,alla detenzione di questa persona ovvero adotta
ogni altro adequato provvedimento per trattenerlo in tarmo
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durante il periodo
o di una procedura
immediatamente ad
atabilire i tatti.

necessario per l'inizio di un'azione penale
di estradizione. Questo State parte precede
una inchiesta preliminare in viata di

2. Quando uno Stato parte in contormiti con le
disposizioni del presente articolo , ha posta una persona in
deten:ione 0 ad~ttato ogni altro provvedimento di cui al
paragrato 1 del presente articolo, esso ne avvisa senza ritardo
direttamente 0 tramite il Segretario General. della
Organizzazione delle Nazioni Unite:

a) 10 Stato parte in cui il reato e stdtO commesao:

b) 10 Stato parte che e stato oggetto del reato 0 del
tentativo di reatoi

c) 10 Stato parte di cui la persona fisica 0
e stata oggetto del reato 0 del tentativo di
cittadinanzai

giuridica cne
rea to ha l.a

d) 10 stato parte di cui i1 presunto autore del reato ha
1a naziona1ita 0, se quest'ultimo e apolide, 10 Stato parte sul
di cui territorio esso ha la sua residenza abituale:

e) Ogni altro stato parte interessato che riterra opportuno
avvisare.

J. Oqni persona nei confronti della quale sono stati
adottati i provvedimenti di cui al paraqrafo 1 del presente
articolo ha diritto:

a) di comunicare senza indug10 con 11 rappresentante
qualificato p1u vicino dello stato di cui ha 1a cittadinanza 0
cbe e in a1tro modo abi1itato a proteggere i suoi diritti,
oppure se si tratta di una persona apolide, con 10 Stato sul
cui territorio essa ha la sua abitua1e residenza:

b) di ricevere 1a visita di un rappresentante di questo
Stato.

". Le disposizioni del paragrafo 3 del presente artico10
non pregiudicano 11 d1ritto di ogni Stato parte che ha
stabi1ito 1a sua competenza in conformita con il capoverso b)
del paragrafo 1 de11'artico10 9 di invitare i1 Comitato
Internaziona1e de11a Croce Rossa a comunicare con i1 presunto
autore del reato ed a visitarlo.

5. La stato che procede a11'inchiesta preliminare di cui a1
paragrafo 1 del presente artico10 ne comunica rapidamente 1e
conclusioni agli stati di cui a1 paraqrafo 2 del presente
artico10 ed indica lore se intende esercitare la sua
competenza.
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Articolo 11

Ogni persona contro cui e intentata un'azione legale per
uno qualsiasi dei reati definiti nella presente Convenzione
beneficia, a tutti gli stadi della procedura, della garanzia di
un trattamento equo e di tutti i diritti e garanzie previsti
dal diritto dello stato interessato. si dovra tener conto delle
norme applicabili del diritto internazionale.

Articolo 12

La Stato parte suI cui territorio e scoperto il presunto
autore del reato, qualora non estradi quest'ultimo, e tenuto,
senza alcuna eccezione ed a prescindere dal fatto se il reato
in questione sia stato commesso 0 meno sul suo territorio, a
sottoporre il caso aIle sue autorita competenti per l'e5ercizio
dell'azione penale, secondo una procedura conforme alIa
legislazione di questo stato. Queste autorita prendono una
decisione nelle stesse condizioni come per ogni altro reato di
natura grave, in conformita con Ia Iegislazione di questo
stato.

Articolo 13

1. Gli stati parti 5i concedono l'assistenza giudiziar~a
p~u ampia possibile in ogni procedura penale relativa ai reati
definiti nella presente Convenzione, compreso per quanta
concerne la comunicazione di tutti gli elementi di prova di cui
dispongono e che sono necessari ai fini della procedura. In
tutti i casi la legge applicabile per l'esecuzione di una
domanda di assistenza reciproca e quella dello Stato
richiesto.

2. La disposizioni del paraqrafo 1 del presente articolo
non preigudicano gli obblighi relativi all'assistenza
giudiziaria reciproca previsti in oqni altro trattato.

Articolo 14

La stato parte nel quale un'azione penale e stata
intentata contro il presunto autore del reato ne comunica in
conformita con la sua legislazione, il risultato definitivo al
Segretario Generale dell'organizzazione delle Nazioni Unite che
ne informa gli altri stati interessati.

Articolo 15

1. I reati di cui agli articoli 2, 3 e 4 della presente
Convenzione sono a pieno titolo compresi come casi di
estradizione in ogni trattato di estradizione stipulato tra
Stati parti. Gli stati parti si impegnano ad includere questi
reati come casi di estradizione in oqni Trattato di
estradizione da stipulare tra di loro.
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2. Se uno Stato parte che subordina l'estradizione
all'esistenza di un trattato e investito di una domanda di
estradizione proveniente da un altro stato parte al quale non e
vincolato da un trattato di estradizione, esso ha facolta di
considerare la presente Convenzione come base giuridica
dell'estradizione per quanta riguarda questi reati.
L'estradizione e subordinata aIle altre condizioni previste
dalla legislazion~ dello Stato richiesto.

3. Gli stati parti che non subordinano
all'esistenza di un Trattato riconoscono questi
di estradizione tra di lore alle condizioni
legislazione delle Stato richiesto.

l'estradizione
reati come casi
previste dalla

4. Tra Stati parti, i reati sono considerati ai fini dell'
estradizione come essendo stati commessi sia sul 1uogo de11a
lore perpetrazione che suI territorio degli stati tenuti a
stabilire la lore competenza in virtau dell'articolo 9 della
presente Convenzione.

Articolo 16

La presente Convenzione non preqiudica:

a) le regole relative alla responsabilitA internazionale
deqli stati;

b) il diritto dei conflitti armati ad il diritto
internazionale umanitario, comprese le disposizioni realtive
allo statuto di combattente 0 di priqioniero di querra.

Articolo 17

1. Ogni controversia tra due 0 pii:1stati part!. ralativa
all'interpretazione 0 all'applicazione della pr_ente
Convenzione che non e regolata per via neqoziale . sottoposta
ad arbitrato,su richiesta di uno di essi. Se nei s.i aeai
successivi alla data della richiesta di arbitrato, 1. parti non
pervenqono ad un accordo Bulla orqanizzazione dell'arbitrato,
una qualunque tra di lore pub sottoprre la controversia a11a
Corte internazionale di Giustizia, depositando un ricorso in
conformita con 10 statuto della Corte.

2. Ogni stato pub, nel momenta in cui firma '1a presente
Convenzione, la ratifica 0 vi aderisce, dichiarare che non si
considera vincolato dalle disposizioni del paraqrafo 1 del
presente articolo. Gli altri stati parti non sono vincolati da
tali disposizioni nei confronti di uno stato parte che ha
formulato tale riserva.
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3. Oqni Stato parte che ha formulato una riserva in
conformita con le disposizioni del paragrafo 2 del presente
articolo pub in ogni tempo abolire tale riserva con una
notifica indirizzata al Segretario generale della
organizzaiozne delle Nazioni Unite.

Articolo 18

1. La presente Convenzione sara aperta alla firma di tutti
gli Stati fino al 31 dicembre 1990 presso la Sede
dell'Organizzazione delle Nazioni Unite a New York.

2. La presente Convenzione e soggetta a ratifica. Gli
strumenti di ratifica saranno depositati presso il Segretario
generale dell'Organizzazionedelle Nazioni unite.

3. La presente Convenzione e aperta all'adesione di ogni
Stato. Gli strumenti di adesione saranno depositati presso il
Segretario generale dell'Organizzaizone delle Nazioni Unite.

Articolo 19

1. La presente Convenzione entrera in vigore
giomo successive all a dat:a di deposito presso
generale de11'Organizzazione delle Nazioni
ventiduesimo strumento di ratifica 0 di adesione.

il trentesimo
i1 Segretario

Unite del

2. Per ciascuno degli stati che ratificheranno l!i.
Convenzione 0 vi aderiranno dopo i1 deposito del ventiduesimo
strumento di ratifica 0 di adesione, la Convenzione entrera in
vigore il trentesimo giomo dopo il deposito da parte di questo
stato del suo strumento di ratifica 0 di adesione.

Articolo 20

1. Oqni Stato parte potra denunciare la presente
Convenzione con una notifica scritta indirizzata al Segretario
generale dell'Organizzazione delle Nazioni unite.

2. La denuncia avra effetto un anno dopo la data alla quale
la notifica e stata ricevuta dal segretario generale
dell'orqanizzazione delle Nazioni unite.

Articolo 21

L'originale d~lla presente eonvenzione i cui testi in
lingua araba, cJ.nese, spagnola, francese e russa fanno
ugualmente fede, sara depositato presso il Segretario generale
dell'Orqanizzazione delle Nazioni unite cbe ne fara pervenire
copia certificata conforme a tutti gli statio

IN FEDE DI CHE i sottoscritti, a tal
autorizzati dai lore rispettivi governi
presente Convenzione.

fine deb itamente
hanno firmato la


